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1. PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA
Precauções de segurança

ADVERTÊNCIA O incumprimento destas instruções pode causar 
consequências graves como morte, lesões graves, etc.

CUIDADO
Caso não se respeitem estas instruções podem ser 
causadas lesões, danos em bens ou, 
consequências graves, consoante os casos.

Nunca fazer. Seguir sempre as instruções dadas.

Manter sempre a água 
longe da unidade.

Manter sempre as mãos 
húmidas afastadas da 
unidade.

 

 ADVERTÊNCIA

para instalar a unidade.

unidade.
Consulte o seu fornecedor quando deslocar, desmontar ou 

Evite a utilização de substâncias combustíveis (laca de 
cabelo, insecticida, etc.) perto da unidade.
Não utilize benzeno ou diluente de tinta para limpar a unidade.
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Pare o funcionamento em caso de situação anormal.

 CUIDADO
Não utilize nem deixe utilizar a unidade ou o detetor 
de fuga de refrigerante como brinquedo.

Nunca desmonte o detetor de fuga de refrigerante.

Não lave o detetor de fuga de refrigerante com água 
ou líquido.

avarias.
Não toque em componentes eléctricos nem opere 
botões com as mãos molhadas.

avarias.
Não elimine o detetor de fuga de refrigerante por si 
próprio.

Ao mudar o layout das dependências, consulte um  
fornecedor ou um especialista.

Nota
O detetor de fuga de refrigerante não deve ser 
instalado num local onde seja exposto à luz solar 
direta ou onde a temperatura ambiente ultrapasse os 
40ºC ou desça abaixo dos 0ºC.
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Não utilize benzeno, diluente ou toalhetes, etc. para 
limpar o detetor de fuga de refrigerante.

Não puxe nem torça o cabo do detetor de fuga de 
refrigerante.

Não toque nos botões do detetor de fuga de 
refrigerante com objectos pontiagudos.

Precauções relativas à eliminação de resíduos

Item Descrição

Material
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2. INFORMAÇÕES SOBRE AS PEÇAS

alimentação.
 1 Luz de funcionamento (verde)

2 Luz de erro (vermelha)

3  Interrutor

 ・
detetada.

 ・  

4  Peça de detecção de refrigerante (sensor de 
refrigerante)

5 Alarme

6  Peça que deteta a temperatura ambiente 
(sensor R/C)

remoto.

3. PROCEDIMENTO PARA OPERAÇÃO
1. Condição normal (quando não há fugas de refrigerante). 

vermelhaverde 1   Apenas a luz de funcionamento (verde) 
acende.

 

Luz OFF

Luz ON

Luz intermitente

Sons de alarme

2. Fuga de refrigerante

vermelhaverde

Alarme
Interrutor

1  
exceder determinado nível, ocorrerão as 

 ・
 ・
 ・  Sons de alarme.
2 
3  A fuga de refrigerante deve ser imediatamente 

comunicada ao administrador do ar 
condicionado.

CUIDADO
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vermelhaverde

Alarme

1  

 ・
 ・

continuamente.
 ・  

com o interrutor.
    O alarme não parará mesmo se o interrutor for 

pressionado.
2  
3  É perigoso porque o refrigerante continua a 

vazar. Evacue o local.
4  Informe imediatamente ao administrador do ar 

condicionado que a concentração de 
refrigerante vazado está aumentando.

ADVERTÊNCIA

vermelhaverde

Alarme
Interrutor

1 

 ・
 ・
 ・  Sons de alarme sincronizados com a luz de erro.
2  
 *  

 
3  Verifique se a fuga do refrigerante foi 

comunicada ao administrador do ar 
condicionado. Caso contrário, comunique.

CUIDADO condicionado.

3.  Vida útil do sensor do refrigerante

vermelhaverde

Interrutor

1  

 ・
piscam 3 vezes uma após a outra.

2 
3  Uma vez por mês, o utilizador verá a condição 

1. Continuará até o tempo de substituição. 
Contacte o seu fornecedor para a substituição 
e a encomenda do sensor quando você ver a 
notificação.

CUIDADO
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vermelhaverde

Interrutor

1  

condição.
 ・

pisca uma após a outra. A luz não 
deixará de piscar mesmo se você premir o 
interrutor.

2  Por favor, entre em contacto com o seu 
fornecedor para a substituição e a encomenda 
do novo sensor de refrigerante.

CUIDADO

solicitado.

4. DEFINIÇÕES DE FUNÇÕES
1.  Como definir pelo controlo remoto

Menu   
  .

     

original.

     

original.

I I

Menu

Funções úteis

Selecção de poupança de energia

Filtro

De n.utilizador

De nição serviço

Seguinte Retroc.

Selec a função
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uma diminuição da concentração.

Som do 
alarme

Luz de erro 
(vermelha)

Luz de funcionamento 
(verde)

Quando é detetada fuga de refrigerante Contínuo
Luz intermitente 

contínua
OFF

Quando a concentração de refrigerante 
no interior da sala diminui Intermitente Pisca 5 vezes OFF

     

2. Como definir por detetor

CUIDADO

CUIDADO

5. ERRO E ADVERTÊNCIA

CUIDADO

*1 *2

N.º Tipo de problema Causa principal Luz de funcionamento 
(verde)

Luz de erro 
(vermelha) Alarme Premir 1 vez 

o interrutor

1 Falha do sensor de refrigerante Sensor de refrigerante avariado. Pisca 1 vez 
(alternado)

Pisca 1 vez 
(alternado) ON Alarme 

OFF

2 Desconexão do sensor de refrigerante Sensor do refrigerante desliga. 
Fio do sensor de refrigerante queimado. 

Pisca 2 vez 
(alternado)

Pisca 2 vez 
(alternado) ON Alarme 

OFF

3 Excesso de ligação (demasiadas unidades 
interiores) Mais de 17 unidades interiores ligadas. Pisca 3 vezes 

(simultâneo)
Pisca 3 vezes 
(simultâneo) OFF –

4 Quebra de um fio do sensor de temperatura Sensor de temperatura desliga. 
Fio do sensor de temperatura queimado. 

Pisca 4 vezes 
(simultâneo)

Pisca 4 vezes 
(simultâneo) OFF –

5 Erro de comunicação Não está a comunicar com as unidades 
interiores.

Pisca 5 vezes 
(simultâneo)

Pisca 5 vezes 
(simultâneo) OFF –

6 Estado não registado das unidades interiores 
ao ligar Unidades interiores não respondem. Pisca 6 vezes 

(simultâneo)
Pisca 6 vezes 
(simultâneo) OFF –

 

 Sincronizado com a luz intermitente 
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